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DANGER!
Avertissement de danger 
de mort immédiate.

AVERTISSEMENT!
Avertissement de danger 
potentiel de mort et (ou) 
de blessures graves et 
irréversibles.

ATTENTION!
Mise en garde contre 
d’éventuelles blessures 
modérées et (ou) légères.

AVIS!
Tenez compte de cet 
avis pour éviter les dom-
mages matériels!

Renseignements supplé-
mentaires pour l’utilisa-
tion de l’appareil

AVERTISSEMENT!
Avertissement de danger 
d’électrocution.

AVERTISSEMENT!
Avertissement de risque 
de volume sonore élevé.

•  Point d’une liste/Ren-
seignements sur les 
événements pendant 
l’utilisation

   Consigne à mettre en 
œuvre

   Consignes de sécurité à 
mettre en œuvre

1. Informations sur cette notice d’utilisation
Merci d’avoir choisi notre produit. Nous espérons que vous vous amuse-
rez bien avec notre appareil.
Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité et les instructions 
complètes avant la mise en service. Respectez les avertissements figu-
rant sur l’appareil et dans la notice d’utilisation.

Gardez toujours la notice d’utilisation à portée de main. Si vous vendez ou donnez 
l’appareil, il est impératif que vous fournissiez également la présente notice d’utili-
sation, car elle fait partie intégrante du produit.

1.1. Signifi cation des symboles
Lorsqu’une partie du texte est marquée par l’un des symboles d’avertissement 
suivants, il convient d’éviter le risque décrit dans le texte afin de prévenir les consé-
quences éventuelles qui y sont décrites.
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2.  Utilisation conforme
Il s’agit d’un appareil électro-informatique destiné à l’utilisation de contenus multi-
médias comme plateforme de jeu. L’appareil est exclusivement destiné à un usage 
privé et non à un usage commercial. Veuillez prendre note qu’en cas d’utilisation 
non conforme, la clause de responsabilité n’a plus cours :
• Ne pas modifier l’appareil sans notre accord et utiliser uniquement des pièces de 

rechange et des accessoires fournis ou approuvés par nous.
• Se conformer à tous les renseignements contenus dans la présente notice 

d’utilisation, en particulier les consignes de sécurité. Toute autre manipulation 
est considérée comme non conforme à sa destination et peut causer des dom-
mages corporels ou matériels.

• Ne pas utiliser l’appareil dans des conditions environnementales extrêmes.

3.  Conformité

3.1. Renseignements sur la conformité aux 
normes de l’Union européenne

ELDOHM déclare par la présente que le type d’équipement radio « Iconic Arcade » 
est conforme à la directive 2014/53/EU (directive RE), à la directive 2009/125/EG (di-
rective sur l’écoconception) et à la directive 2011/65/EU (directive RoHS).
Vous pouvez télécharger la déclaration de conformité complète aux normes de l’UE 
à l’adresse suivante : www.iconicarcade.com/en/doc.
Si votre appareil fonctionne avec une connexion réseau à la plage de fréquence de 
5 GHz du réseau local sans fil intégré (Wi-Fi), dans les pays de l’UE (voir tableau), son 
utilisation est autorisée uniquement à l’intérieur des bâtiments.
Veillez à toujours respecter la législation en vigueur dans le pays où le produit est 
utilisé.
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AT BE BG CZ DK

EE FR DE IS IE

IT EL ES CY LV

LI LT LU HU MT

NL NO PL PT RO

SI SK TR FI SE

CH UK(NI) HR

AT = Autriche, BE = Belgique, CZ = République tchèque, DK = Danemark, EE = Esto-
nie,
FR = France, DE = Allemagne, IS = Islande, IE = Irlande, IT = Italie,
EL = Grèce, ES = Espagne, CY = Chypre, LV = Lettonie, LT = Lituanie,
LU = Luxembourg, HU = Hongrie, MT = Malte, NL = Pays-Bas, NO = Norvège,
PL = Pologne, PT = Portugal, RO = Roumanie, SI = Slovénie, SK = Slovaquie,
TR = Turquie, FI = Finlande, SE = Suède, CH = Suisse, UK(NI) = Irlande du Nord,
HR = Croatie

3.1.1. Renseignements sur le réseau Wi-Fi
Plage de fréquence : 2,4 GHz/5 GHz
Norme Wi-Fi : 802.11 a/b/g/n/ac
Chiffrement : WEP/WPA/WPA2

Plage de fréquence/
MHz Canal Puissance de transmission 

max./dBm

2 400 – 2 483,5 1 – 13 < 20

5 150 – 5 250 36 – 48 < 23

5 250 – 5 350 52 – 64 < 23

5 470 – 5 725 100 – 140 < 30

5 735 – 5 835 149 – 165 -- (si disponible < 14)
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3.2. UK - Declaration of conformity
The manufacturer herby declares that the product is conform to all rele-
vant British requirements.

3.3. FCC Compliance Statement
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interfer-
ence in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate ra-
dio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruc-
tions, may cause harmful interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 

the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced technician for help.
WARNING: Changes or modifications not expressly approved by the party responsi-
ble for compliance could void the user’s authority to operate the equipment. Shield-
ed interface cables, if any, must be used in order to comply with the emission limits.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the fol-
lowing two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.
You may also find helpful the following booklet, prepared by the FCC: „How to Iden-
tify and Resolve Radio-TV Interference Problems.“  This booklet is available from the 
U.S. Government Printing Office, Washington D.C. 20402.
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4. Conseils de sécurité
  Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans 
et plus, ainsi que par des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont limitées ou qui 
manquent d’expérience et de connaissances, à condition 
qu’elles soient supervisées ou formées à l’utilisation sûre de 
l’appareil et qu’elles comprennent les risques associés.

  Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil.

  Les enfants ne doivent pas procéder au nettoyage ni à l’entre-
tien de l’appareil sans surveillance.

  Garder l’appareil et les accessoires hors de la portée des en-
fants.

4.1.  Sécurité opérationnelle
  Utiliser uniquement le bloc d’alimentation fourni.
  Ne pas exposer l’appareil à des gouttes d’eau ou à des projec-
tions d’eau et ne pas placer de récipients remplis de liquide, 
tels que des vases, sur l’appareil ou à proximité immédiate de 
celui-ci.

  Ne pas verser de liquides dans l’appareil.

DANGER!
Risque d’électrocution!
Si le bloc d’alimentation est ouvert, il existe un risque 
d’électrocution ou d’incendie.

  Ne jamais ouvrir le boîtier de l’appareil ou du bloc 
d’alimentation.

  Ne jamais utiliser l’appareil avec son boîtier ouvert.
  Ne pas couvrir les ouvertures, car cela pourrait provoquer une 
surchauffe, voire un incendie.
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  Ne pas insérer d’objets dans l’appareil à travers les fentes et 
les ouvertures. Cela peut provoquer un court-circuit élec-
trique, une décharge électrique, voire un incendie, ce qui en-
dommage votre appareil.

Éteindre immédiatement l’appareil ou ne pas l’allumer du tout, 
débrancher la prise d’alimentation et communiquer avec le ser-
vice après-vente dans les cas suivants :

 – bruits inhabituels émis par le bloc d’alimentation ou l’ap-
pareil, si vous constatez la présence d’un dégagement de 
fumée au niveau du bloc d’alimentation ou l’appareil;

 – présence de dommages visibles sur l’appareil, le bloc d’ali-
mentation ou le câble d’alimentation;

 – des liquides ont pénétré à l’intérieur de l’appareil.
  Remplacer le câble d’alimentation/bloc d’alimentation dé-
fectueux par des pièces d’origine du fabricant. Ces pièces ne 
doivent en aucun cas être réparées.

AVERTISSEMENT!
Risque d’électrocution!
Il existe un risque de décharge électrique en cas de ré-
parations non conformes.

  Ne jamais ouvrir le boîtier de l’appareil ou du bloc d’alimenta-
tion.

  En cas de panne, communiquer avec le service après-vente ou 
un autre atelier spécialisé approprié.
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4.2.   Emplacement d’installation
  Ne pas utiliser l’appareil dans des zones exposées à un risque 
d’explosion. Il peut s’agir, par exemple, d’installations conte-
nant des réservoirs, d’aires de stockage de carburant ou de 
zones de traitement de solvants. Cet appareil ne doit pas non 
plus être utilisé dans des zones où l’air est chargé en parti-
cules (p. ex., poussière de farine ou de bois).

  Éloigner votre appareil et tous les appareils connectés de l’hu-
midité et éviter la poussière, la chaleur et l’exposition directe 
au soleil. Le non-respect de ces consignes peut entraîner une 
défaillance ou une détérioration de l’appareil.

  Ne pas exploiter l’appareil à l’extérieur, car les éléments tels 
que la pluie, la neige, etc. pourraient l’endommager.

  Placer l’appareil à une distance d’au moins un mètre des 
sources de perturbations à haute fréquence et magnétiques 
(téléviseur, haut-parleur, téléphone cellulaire, téléphone sans 
fil, etc.) afin d’éviter tout dysfonctionnement et toute perte de 
données.

  Cet appareil n’est pas adapté à l’utilisation sur des postes de 
travail informatisés en vertu du décret allemand sur les postes 
de travail informatisés (Bildschirmarbeitsplatzverordnung §2).
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4.3.   Alimentation électrique 
  Ne pas couvrir le bloc d’alimentation.
  Ne jamais toucher le bloc d’alimentation avec les mains 
mouillées.

  La prise électrique doit toujours être située à proximité de 
l’appareil et être facilement accessible.

  Toucher le bloc d’alimentation sur le boîtier seulement 
lorsque vous souhaitez le débrancher de la prise.

  Pour couper l’alimentation de votre appareil (au moyen du 
bloc d’alimentation), retirer le bloc d’alimentation de la prise 
de courant.

  Utiliser le bloc d’alimentation uniquement sur des prises 
mises à la terre, avec les valeurs indiquées dans les données 
techniques.

  En cas d’orage, débrancher le bloc d’alimentation de la prise 
de courant.

4.4. Avis concernant   l’écran
  Ne laisser aucun objet tomber sur l’écran.
  Ne mettre aucun objet sur l’appareil.
  Ne pas toucher l’écran avec des objets pointus.
  Ne pas rayer l’écran avec les ongles ou des objets durs.
  Il existe un risque de blessure si l’écran se brise. En cas de bris 
de l’écran, balayer les morceaux brisés et avec des gants de 
protection, les placer dans un sac et l’envoyer à votre service 
après-vente aux fins d’élimination conforme. Se laver ensuite 
les mains avec du savon, car il n’est pas exclu que des produits 
chimiques aient pu s’écouler.
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5. Contenu de l’emballage
DANGER!
Risque d’étouffement!
Il existe un risque d’étouffement par ingestion ou inha-
lation de petits morceaux ou de pellicules.

  Garder la pellicule d’emballage hors de la portée des 
enfants.

  Sortir le produit de l’emballage et retirer tout le matériel d’emballage.
  Veuillez vérifier l’intégralité de la livraison et, si la livraison n’est pas complète, 

veuillez nous en informer dans les 14 jours suivant l’achat.

5.1. Liste des pièces de la borne d’arcade
Avec le colis que vous avez acheté, vous avez reçu :

2 10

9

3

4

5

6

17

16

15

1
12

14 13

11

7

8

Boîtier

1 Panneau latéral supérieur gauche

2 Panneau latéral supérieur droit

3 Plaque

4 Panneau avant du haut-parleur

5 Élément de haut-parleur
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Boîtier

6 Couverture de haut-parleur

7 Écran avec cadre et contrôleur

8 Élément de fixation de l’écran

9 Console

10 Panneau arrière supérieur

11 Panneau latéral inférieur gauche

12 Panneau latéral inférieur droit

13 Panneau avant inférieur

14 Panneau arrière inférieur

15 Élément de fixation supérieur

16 Élément de fixation central

17 Élément de fixation inférieur

18 22

23

24

25

2619

20

21

Accessoires

18 Clé Allen M5 (2)

19 Vis (33)

20 Rondelles pour joystick (2)

21 Billes pour joystick (2)

22 Câble d’alimentation (illustration différente selon les pays)

23 Bloc d’alimentation

24 Pieds en caoutchouc (6) pour console avec vis de fixation (6)

25 Clé USB pour l’installation du logiciel
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Accessoires

26 Carte microSD

5.2. Liste des pièces de la console (version sans borne 
d’arcade)

Avec le colis que vous avez acheté, vous avez reçu :

23

24

25

26

20

21

9

Accessoires

9 Console

20 Rondelles pour joystick (2)

21 Billes pour joystick (2)

23 Bloc d’alimentation (illustration différente selon les pays)

24 Pieds en caoutchouc (6) pour console avec vis de fixation (6)

25 Clé USB pour l’installation du logiciel

26 Carte microSD
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6. Montage
Ci-dessous, vous trouverez une description
• des étapes d’installation de la console,
• de l’assemblage de la borne d’arcade (partie supérieure, partie inférieure) avec 

écran,
• du câble de connexion,
• ainsi que du raccordement
du bloc d’alimentation.
Pour le montage, nous vous recommandons de faire appel à une deuxième per-
sonne pour vous aider à installer le boîtier. 

Pour fixer les vis, utilisez la clé Allen fournie. Ne serrez pas trop les vis 
pour ne pas endommager le boîtier.
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6.1.  Console
Les pièces suivantes sont requises pour cette étape :

9 Console

25 Carte microSD

20 Rondelles pour joystick (2)

21 Billes pour joystick (2)

24 Pieds en caoutchouc (6) pour console avec vis de fixation (6)

Tournevis cruciforme (non fourni)

24 24

20

24 24

24
24

21 20

21

  Placez les rondelles pour joystick au-dessus les manches de joystick.
  Vissez les billes du joystick sur les manches.
  Uniquement si vous utilisez la console sans l’borne d’arcade : Fixez les pieds en 

caoutchouc de la console avec les vis fournies. Pour ce faire, utilisez un tournevis 
cruciforme.

Si vous utilisez la console seule sans borne d’arcade, passez au chapitre « 8. Mise en 
service » à la page 25.
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6.2. Borne d’arcade

6.2.1. Partie inférieure
Les pièces suivantes sont requises pour cette étape :

11 Panneau latéral inférieur gauche

12 Panneau latéral inférieur droit

13 Panneau avant inférieur

14 Panneau arrière inférieur

15 Élément de fixation supérieur

16 Élément de fixation central

17 Élément de fixation inférieur

18 Clé Allen

19 Vis de montage (12)

  Procédez au montage de la partie inférieure comme illustré.

17

16

15

12

14

13
11



19

6.2.2.  Partie supérieure et écran
Les pièces suivantes sont requises pour cette étape :

1 Panneau latéral supérieur gauche

2 Panneau latéral supérieur droit

3 Plaque

4 Panneau avant du haut-parleur

5 Élément de haut-parleur

6 Couverture de haut-parleur

7 Écran avec cadre et contrôleur

8 Élément de fixation de l’écran

18 Clé Allen

19 Vis de montage (12)

  Procédez à l’assemblage de la partie supérieure et à l’installation de l’écran 
comme illustré.

  Serrez les vis de la partie supérieure à fond seulement à la fin de l’assemblage la 
fin pour faciliter la mise en place de l’écran.

6

5

4

3

1

2

7

8
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SD

25

9

  Branchez les câbles de connexion de la console à la console :
 – prise HDMI de l’écran dans le connecteur HDMI,
 – prise d’alimentation USB-C dans le port USB-C,
 – fiche 3,5 mm dans le port audio de 3,5 mm.

  Facultatif : Pour une connexion câblée au réseau Internet, insérez une extrémité 
du câble réseau (Ethernet) dans le port Ethernet.

  Insérez la carte microSD avec l’inscription vers le haut dans le lecteur de cartes à 
l’arrière de la console jusqu’à ce que la carte s’enclenche. Si vous souhaitez la re-
tirer ultérieurement, enfoncez la carte plus profondément dans le lecteur jusqu’à 
ce qu’elle se débloque.

  Insérez l’élément de commande à l’emplacement prévu.
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6.2.3. Câblage
L’élément suivant est requis pour cette étape :

10 Panneau arrière supérieur

 Branchez les câbles :
– cordon d’alimentation (d) de l’interrupteur (b) au contrôleur (g),
– cordon d’alimentation (c) de l’interrupteur (b) avec le câble de connexion du 

bloc d’alimentation (e),
– câble audio de 3,5 mm (h) du contrôleur (g) à l’amplificateur (a).

 Passez le câble de connexion de la console (f ) dans l’ouverture.
 Insérez le panneau arrière dans les rails de guidage et poussez-le vers le bas.

10
a

c

b

h

g d

f

e
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6.2.4. Montage
  Assemblez la partie supérieure sur la partie inférieure.
  Installez et utilisez l’appareil sur une surface stable, plane et exempte de vibra-

tions afin d’éviter le basculement de l’appareil.
  Facultatif : Si vous avez connecté un câble Ethernet pour la connexion câblée au 

réseau Internet dans « 6.2.2. Partie supérieure et écran » à la page 19, insérez la 
prise du câble Ethernet dans un concentrateur/commutateur/routeur.

ATTENTION!
Risque de blessure!
Pour éviter les blessures provoquées par le bascule-
ment de la borne, celle-ci doit être solidement ancrée 
au mur.

  Utilisez des supports de montage mural appropriés.
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7. Vue d’ensemble de l’appareil

7.1. Borne d’arcade

A

C

G
A

F

E

D

B

A. Haut-parleurs
B. Écran
C. Console
D. Partie inférieure du boîtier
E. Prise pour bloc d’alimentation
F. Partie supérieure du boîtier
G. Interrupteur
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7.2. Console

M

N

K LJI

H

H. Port Ethernet
I. Lecteur de carte mémoire microSD
J. Prise audio
K. Port USB-C
L. Port HDMI
M. Interrupteur marche/arrêt (seulement pour la version sans borne d’arcade)
N. 2 ports USB 3.2
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8.  Mise en service

8.1. Branchement

8.1.1. Bloc d’alimentation lorsqu’utilisée avec la borne d’ar-
cade

2223

  Branchez le bloc d’alimentation fourni à la prise pour bloc d’alimentation située 
à l’arrière de la borne d’arcade.

  Branchez l’autre extrémité à une prise d’alimentation facile d’accès. La prise élec-
trique doit être située à proximité de l’appareil et être facilement accessible.
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8.1.2. Utilisation de la console seule

9

SD
25

23

 Branchez le bloc d’alimentation fourni au port USB-C situé à l’arrière de la 
console.

 Branchez l’autre extrémité à une prise d’alimentation facile d’accès. La prise élec-
trique doit être située à proximité de l’appareil et être facilement accessible.

 Branchez un écran au port HDMI situé à l’arrière de la console.
 Facultatif : Pour une connexion câblée au réseau Internet, insérez une extrémité 

du câble Ethernet dans le port Ethernet et l’autre extrémité dans un concentra-
teur/commutateur/routeur.

8.2. Insertion de la clé de stockage USB pour la confi -
guration

 Insérez la clé USB fournie dans l’un des ports USB situés à l’avant de la console.

8.3. Mise en marche/arrêt de l’appareil
Avant de mettre en marche l’appareil pour la première fois, insérez 
d’abord la clé USB fournie dans l’un des ports USB situés à l’avant de la 
console pour lancer la configuration.

 Pour allumer l’appareil, 
– appuyez sur le bouton marche/arrêt de la console (si vous avez acheté la ver-

sion sans borne d’arcade) ou
– actionnez le bouton marche/arrêt / sur la borne d’arcade pour le mettre 

sur la position .
 Appuyez sur ou actionnez à nouveau le bouton pour éteindre l’appareil.
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9. Utilisation de la console

La console vous permet de commander tous les menus et jeux, ainsi que d’entrer du 
texte dans les zones de texte.
Les boutons à utiliser et leurs fonctions s’affichent dans la partie inférieure de l’écran 
et dans les boîtes de dialogue.

Joystick

 Navigation dans toutes les directions dans les menus

 Sélection de lettres, de chiffres, de caractères dans les zones de 
texte

 dans les zones de texte : suppression du dernier caractère

 dans les zones de texte : lettre/espace suivante

Touche A Confirmation des entrées

Touche B Annulation de la saisie et des menus; retour au menu précédent

La commande dépend de la distribution rétro respective, du système émulé et du 
jeu et peut différer des renseignements contenus dans ce tableau. Veuillez prendre 
les avis suivants en considération :
• Dans certaines distributions, les touches A et B peuvent être interchangeables.
• Appuyez simultanément sur les touches START et SELECT pour quitter une par-

tie en cours.
• Si une direction est affichée avec le joystick au lieu des noms des touches (A, B, 

X, Y), cela signifie que les touches sont disposées comme suit :

Joystick Touche

 A

 B

 X

 Y
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10. Confi guration
  Insérez la clé USB fournie dans l’un des deux ports USB situés à l’avant de la 

console.
  Appuyez sur l’interrupteur marche/arrêt pour allumer l’appareil.

Après la première mise sous tension, l’écran principal s’affiche pour la configuration 
de l’appareil.

 – LOCALE – Sélection des paramètres de langue et de pays
 – WIRELESS – Configuration de la connexion réseau Wi-Fi
 – INSTALL – Sélection d’ensembles de jeux
 – EXIT – Redémarrage du système après l’installation
 – TEST – Test de fonctionnement du matériel
 – ABOUT – Affichage des renseignements de licence

Suivez les étapes suivantes dans l’ordre indiqué.

10.1. Paramètres de langue/pays
  Sélectionnez le point LOCALE avec le joystick et validez avec la touche A.
  Sélectionnez le pays souhaité avec le joystick et validez votre sélection avec la 

touche A.
  Sélectionnez alors la langue de menu souhaitée avec le joystick.
  Confirmez ensuite avec la touche A.

Les réglages de la langue et du pays sont terminés.
  Une fois l’installation terminée, appuyez sur la touche B pour revenir au menu 

principal.

10.2. Confi guration de la connexion Wi-Fi
Si vous avez déjà connecté un câble Ethernet, passez au chapitre suivant.
Si vous souhaitez connecter l’appareil au réseau Wi-Fi, procédez comme suit :

  Dans le menu principal, à l’aide du joystick, sélectionnez le point WIRELESS et 
validez avec la touche A.

  Avec le joystick, sélectionnez le réseau Wi-Fi souhaité et validez avec la touche 
A.

  Si le réseau sélectionné exige un mot de passe, vous pouvez le saisir avec le joys-
tick :

 Sélection de lettres, de chiffres, de caractères

 dans les zones de texte : suppression du dernier caractère

 dans les zones de texte : lettre/espace suivante
  Confirmez ensuite avec la touche A.
  Une fois l’installation terminée, appuyez sur la touche B pour revenir au menu 

principal.
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10.3. Installation du système d’exploitation (distribu-
tion Linux)

Iconic Arcade requiert un système d’exploitation basé sur Linux. Celui-ci doit être 
installé sur la carte SD. Vous avez le choix entre quatre distributions courantes qui 
incluent des émulateurs déjà nécessaires pour les anciennes plateformes. Toutes 
les quatre sont disponibles gratuitement et diffèrent en termes d’utilisation et de 
nombre de jeux inclus. Sinon, vous pouvez installer le système d’exploitation stan-
dard sur l’ordinateur à carte unique (SBC) Raspberry Pi déjà installé et personnaliser 
le logiciel selon vos souhaits.

  Sélectionnez le point INSTALL à l’aide du joystick et validez avec la touche A.
Une sélection de systèmes d’exploitation est disponible.

  Sélectionnez le système d’exploitation souhaité à l’aide du joystick et appuyez 
sur la touche A pour lancer l’installation.

Le processus peut prendre un certain temps. La progression est affichée à l’écran.
  Une fois l’installation terminée, appuyez sur la touche B pour revenir au menu 

principal.

10.4. Redémarrage du système
Une fois toutes les étapes de la configuration terminées, il convient de redémarrer le 
système. La distribution de jeu sélectionnée s’active alors.

  Sélectionnez le point EXIT avec le joystick et validez avec la touche A.
  Retirez la clé USB du port USB.
  Confirmez ensuite avec la touche A pour redémarrer l’appareil.

L’appareil démarre avec la distribution de jeu que vous avez sélectionnée et la confi-
guration est terminée.

10.5. Test de fonctionnement du matériel
Effectuez un test de fonctionnement du joystick et de l’écran, des touches et du 
support de stockage inséré.

  Sélectionnez le point TEST avec le joystick et validez avec la touche A.
  Sélectionnez le matériel désiré dans le menu et validez avec la touche A.
  Une fois le test terminé, appuyez sur la touche B pour revenir au menu principal.
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11. Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT!
Risque d’électrocution!
En présence d’un boîtier ouvert et en cas de contact 
avec des pièces à l’intérieur de l’appareil, il existe un 
risque d’électrocution pouvant entraîner la mort.

  Ne pas ouvrir le boîtier de l’appareil. Il ne contient 
pas de pièces nécessitant un entretien. Débrancher 
toujours le bloc d’alimentation avant de procéder au 
nettoyage.

  Nettoyer le boîtier uniquement avec un chiffon non pelucheux humide.
  Ne pas utiliser pas de solvants, de détergents corrosifs ou gazeux.
  Nettoyer l’écran avec des produits nettoyants spéciaux (p. ex., nettoyant pour 

vitre).
  Pour éviter d’endommager l’appareil, aucun liquide ne doit pénétrer à l’intérieur 

de l’appareil.
  Ne pas exposer l’écran aux rayons du soleil ni aux rayons ultraviolets.

12. Entreposage en cas de non-utilisation
Si vous n’utilisez pas l’appareil pendant une période prolongée, conservez-le dans 
un endroit sec et frais et assurez-vous qu’il est à l’abri de la poussière et des varia-
tions de température extrêmes. 
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13.  Erreur de pixel à l’écran
Malgré nos procédés de fabrication ultramo-
dernes, des défaillances d’un ou de plusieurs 
points lumineux peuvent survenir dans de 
rares cas, en raison de la technologie haute-
ment complexe.
Les dispositifs à cristaux liquides (ACL) à 
matrice active d’une résolution de 1 920 x 
1 080 pixels, composés de trois sous-pixels 
(rouge, vert, bleu), utilisent au total environ 
6,2 millions d’éléments de commande. En 
raison de ce nombre très élevé de transistors 
et de l’extrême complexité du processus de 
fabrication qui en découle, il est possible que 
des pixels ou des sous-pixels présentent isolément des dysfonctionnements ou que 
des pixels ou des sous-pixels soient mal contrôlés.

Classe d’er-
reur de pixel

Type d’er-
reur 1

Pixel lumi-
neux 

en perma-
nence

Type d’er-
reur 2

pixel noir 
en perma-

nence

Type d’erreur 3
Sous-pixel défectueux

lumineux noir

0 0 0 0 0

I 1 1
2
1
0

1
3
5

II 2 2 5
5-n*

0
2 x n*

10

III 5 15
50

50-n*
0

0
2 x n*

100

IV 50 150
500

500-n*
0

0
2 x n*
1000

n*=1,5

Le nombre d’erreurs autorisé pour les types ci-dessus dans chaque classe d’erreur 
est basé sur un million de pixels et doit donc être converti en fonction de la résolu-
tion physique des écrans.

5 Pixel

Zeilen

Sub-Pixel

Pixel

blau
grün

rot

5 
Pi

xe
l
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Votre appareil est conforme à la norme européenne ISO 9241-307 classe II (classe 
d’erreur de pixel). Les erreurs de pixel jusqu’au nombre maximal spécifié ne peuvent 
pas faire l’objet de réclamations au titre de la garantie.

14. Recyclage
EMBALLAGE
L’appareil est placé dans un emballage afin de le protéger contre tout 
dommage pendant le transport. Les emballages sont fabriqués à partir 
de matériaux qui peuvent être recyclés de manière écologique et remis 
à un service de recyclage approprié.
APPAREIL
Il est interdit d’éliminer les appareils usagés portant le symbole ci-contre 
avec les déchets ménagers.
Conformément à la Directive 2012/19/UE, l’appareil doit être recyclé de 
manière réglementaire une fois arrivé en fin de cycle de vie. 
Les matériaux recyclables contenus dans l’appareil seront recyclés, ce 
qui permet de respecter l’environnement et d’éviter tout effet nocif sur 
la santé humaine.
Déposez l’appareil usagé auprès d’un point de collecte de déchets élec-
triques et électroniques ou auprès d’un centre de tri. Retirez auparavant 
les piles et éliminez-les séparément dans un centre de collecte de piles 
usagées.
Pour de plus amples renseignements, adressez-vous à la déchetterie lo-
cale ou à la municipalité.
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15. Données techniques
Raspberry Pi

Processeur Raspberry Pi4 B (1,8 GHz)

Mémoire 1 Go/2 Go
LPDDR4-3200 interne

Transmission radio Wi-Fi 2,4/5,0 GHz IEEE 802.11.ac
Bluetooth 5.0, BLE

Bloc d’alimentation (fourni avec la borne d’arcade)

Fabricant ShenZhen Xinspower Technology Co., Ltd
Importateur :
MEDION AG
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Allemagne
Inscription au registre du commerce : HRB 13274

Désignation du modèle A1001-1207500D

Tension d’entrée/Fréquence 
du courant alternatif d’entrée/
Courant

100-240 V ~ 50-60 Hz, 2,5 A max.

Tension de sortie/Courant 12 V  7,5 A

Puissance de sortie 90,0 W

Efficacité moyenne en cours 
d’utilisation 88,7 %

Efficacité à faible charge (10 %) 82,8 %

Consommation électrique 
hors charge 0,06 W
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Bloc d’alimentation (fourni uniquement avec la console seule)

Fabricant Kuantech (Beihai) Co., Ltd.
Importateur :
MEDION AG
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Allemagne
Inscription au registre du commerce : HRB 13274

Dénominations de modèle

KSA-15E-051300HU
KSA-15E-051300HE
KSA-15E-051300HK
KSA-15E-051300HA
KSA-15E-051300HI

Tension d’entrée/Fréquence 
du courant alternatif d’entrée/
Courant

100-240 V ~ 50-60 Hz, 0,5 A max.

Tension de sortie/Courant 5,1 V   3,0 A

Puissance de sortie 15,0 W

Efficacité moyenne en cours 
d’utilisation ≥ 82,7 %

Efficacité à faible charge (10 %) > 85,8 %

Consommation électrique 
hors charge ≤ 0,10 W

Écran

Taille de l’image 52,6 cm (20,7 po), ACL

Rapport hauteur/largeur 16:9

Résolution 1 920 x 1 080 pixels

Prises et ports

Borne d’arcade Prise d’alimentation électrique DC-IN
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Prises et ports

Console 1 sortie HDMI type A

1 Ethernet Giga

2 USB 3.2 Gen1 Type A (5,1 V/3 A)

1 prise audio 3,5 mm

1 lecteur de cartes microSD

Valeurs environnementales

Températures De fonctionnement : 0 °C ~ +35 °C
Pas en fonctionnement : -20 °C ~ +60 °C

Humidité
(sans formation de condensa-
tion)

De fonctionnement : < 80 %
Pas en fonctionnement : < 90 %

Dimensions/Poids

Borne d’arcade environ 560 x 1 580 x 500 mm (LxHxP)
environ 26,5 kg

Console environ 282 x 143 x 207-239 mm (LxHxP)
environ 2,9 kg
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16. Renseignements sur les licences
Générés avec Free Pascal et Lazarus.
Utilise Material Icons © Google sous licence Apache V2.
Utilise FlagKit © 2016 Bowtie AB sous licence MIT.
IconicArcade n’est lié à aucune des distributions et nous ne sommes pas respon-
sables de leur contenu. Nous offrons simplement un moyen facile d’installation à 
partir des téléchargements originaux respectifs.
Fonctionne sur un système d’exploitation Raspberry Pi inchangé (Debian 11 « Bull-
seye »). Quittez le bureau pour accéder à des informations complètes sur les licences 
et au code source.
IconicArcade ne favorise ni ne soutient en aucune manière le piratage. Veuillez jouer 
uniquement à des jeux sous licence.

17. Renseignements du service après-vente
Vous avez besoin d’aide? Des questions?
Pas la peine de retourner au magasin, vous pouvez communiquer avec nous.
Visitez le site https://iconicarcade.com/support
Nous sommes à votre disposition!

Service

Notice d’utilisation

Informations sur la conformité
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18. Mentions légales
Copyright 2023
Tous droits réservés.

La présente notice d’utilisation est protégée par droits d’auteur.
Toute reproduction sous une forme mécanique, électronique ou autre sans l’autori-
sation écrite du fabricant est interdite.
Les droits d’auteur appartiennent à la société :

Eldohm International Ltd.
Rm. 505, 5/F, Tour A, New Mandarin Plaza,
14 Science Museum Road, TST East, Hong Kong.

Veuillez noter que l’adresse ci-dessus n’est pas une adresse de retour. Veuillez com-
muniquer avec notre service après-vente en premier lieu.
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